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투안	� 지훈 씨, 설날에 고향에 잘 다녀왔어요?
	� ជហី៊នូ, ត�ើត្រឡបម់កពលីេងស្រុកកណំ�ើ តនៅថ្ងៃចលូឆ្នា ំថ្មី

ហ�ើយរ?ឺ 

지훈	� 네, 오랜만에 가족들을 봐서 정말 좋았어요.  
리한 씨는 설날에 뭐 했어요?

	� បាទ, ខានជបួជុកំ្រុមគ្រួសារយរូណាសម់កហ�ើយ 
ពតិជាសប្បាយខ្លា ំងណាស។់ ចះុរហីានវ់ញិ នៅថ្ងៃចលូឆ្នា ំថ្មី
ត�ើបានធ្វើអ្វីខ្លះ? 

리한	� 한국 친구 집에 가서 떡국도 먹고 윷놀이도  
했어요.

	� ខ្ញ ុំបានទៅផទ្ះមិត្តភក្ដិករូ៉េ បានហបូតកគ់ុកនងិលេងល្បែង
យ៉តូ។ 

지훈	� 재미있었겠어요.
	ប្រហែ លជាសប្បាយខ្លា ំងណាសហ់�ើយ។

리한	� 네, 정말 재미있었어요. 그리고 친구 부모님
께 세배도 하고 세뱃돈도 받았어요.

	� បាទ, ពតិជាលេងបានយ៉ា ងសប្បាយខ្លា ំងណាស។់ ហ�ើយខ្ញ ុំបានធ្វើការថ្វា យ 
បង្គំតាមប្រពៃណករូ៉េទ ៅឪពកុម្តា យរបសម់ិត្តខ្ញ ុំនងិថែមទំាងទទលួបានអំាងប៉ា វ 
ពពីកួគាតទ់�ៀតផង។

지훈	� 우와, 정말 특별한 경험을 했네요. 정말 좋았겠어요. 
	 វ៉ា វ, ពតិជាទទលួបានបទពិសោធនម៍យួដព៏ិសេសមែន។ ពតិជាល្អខ្លា ំងណាស។់ 

오랜만 យរូណាសម់កហ�ើយ, ក្រោយពេលដយ៏រូ
បន្ទា បព់ធី្វើកចិ្ចការអ្វីមយួចបហ់�ើយ ក្រោយមយួរយៈពេលដយ៏រូកចិ្ចការមយួនោះ 

ក�ើតឡ�ើងម្ដងទ�ៀត។ 

ㆍ�오랜만에 초등학교 때 친구를 만났어요.
	‌�ក្រោ យពេលដយ៏រូបានជបួមិត្តភក្ដិតំាងពបីឋមសិក្សាវញិ។ 

ㆍ가: 투안 씨, 오랜만이에요.	‌� ធអូាន,់ ខានជបួគ្នា យរូហ�ើយ។ 
	 나:� 네, 2년 만에 뵙네요.
	� បាទ, ២ឆ្នា ំហ�ើយ 

ទ�ើបតែបានជបួគ្នា ។

경험 បទពិសោធន៍

ㆍ�이 회사에서 일한 것은  

저에게 좋은 경험이었어요.

	‌�ធ្វ ើការងារនៅក្រុមហ៊នុនេះ វាជាបទ 

ពិសោធនម៍យួដល៏្អសម្រាបខ់្ញ ុំ។

ㆍ‌��여행을 하면 많은 경험을 할 

수 있어요.

	�ប្រសិ នប�ើធ្វើដណំ�ើ រកសំាន្ដច្រើនអាច 

ទទលួបានបទពិសោធនល៍្ៗអ ។ 

정답    1. 고향에 갔어요.  2. 한국 친구 집에 가서 떡국도 먹고 윷놀이도 했어요.

1. 지훈 씨는 설날에 어디에 갔어요? ត�ើនៅថ្ងៃចលូឆ្នា ំថ្មីជហី៊នូបានទៅឯណា?

2. 리한 씨는 설날에 무엇을 했어요? ត�ើនៅថ្ងៃចលូឆ្នា ំថ្មីរហីានប់ានធ្វើអ្វីខ្លះ? 

បន្ទា បទ់ៅនេះ គជឺាការសន្ទនារវាងរហីានន់ងិជហី៊នូ។ សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមុនសិន 

រចួហ�ើយចរូថាតាមការសន្ទនា។ 

ត�ើអ្នកបានស្ដា បន់ងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹ ងសមូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

송편을 만드는 체험도 할 수 있어요
អាចដកពិសោធនធ៍្វើនសំុងផ្យ៉នបាន33

학습 안내
ការណែនំាអពំមីេរ�ៀន

□ វត្ថុបណំងមេរ�ៀន	 ការទស្សនទ៍ាយ, និយាយអពំគីម្រោង

□ ��វេយ្យាករណ៍	 -겠-, -는

□ ���ពាក្យថ្មី	 ពធិបីុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មី, ពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ

□ ពត័ម៌ាន . វប្បធម	៌ ពធិបីុណ្យប្រពៃណរបសប់្រទេសករូ៉េ

대화 1  ការសន្ទនា ១
Track 103
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한복을 입다
ស្លៀកសលំ�ៀកបពំាកប់្រពៃណករូ៉េ

덕담을 하다
ជនូពរ

세배하다
ការថ្វា យបង្គំតាមបែប 

ប្រពៃណករូ៉េ

덕담을 듣다
ស្ដា បព់ាក្យជនូពរ

세뱃돈을 주다
ឲ្យអំាងប៉ា វ

세뱃돈을 받다
ទទលួអំាងប៉ា វ

떡국을 먹다
ហបូតកគ់ុក

윷놀이를 하다
លេងល្បែងយ៉តូ

38   한국어 표준교재

연습 1

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. Read the following and choose the most appropriate answers.

1) 가: 요즘 일이 너무 많아요. 

 나: .

① 바쁘겠어요 

② 바빴겠어요

2)  가: 지난주에 제주도로 여행을 다녀왔어요. 

 나: .

① 정말 재미있겠어요 

② 정말 재미있었겠어요

①     ㉠

②     ㉡

③     ㉢

④     ㉣

⑤     ㉤

윷놀이를 하다

세배하다

한복을 입다

세뱃돈을 받다

떡국을 먹다

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions. 
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1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. សមូម�ើលរបូភាព បន្ទា បម់កចរូភ្ជា បរ់បូភាពទៅនងឹពាក្យដែលត្រឹមត្រូវ។

①

②

③

④

⑤

㉠ 윷놀이를 하다

㉡ 세배하다

㉢ 한복을 입다

㉣ 세뱃돈을 받다

㉤ 떡국을 먹다

정답    ① ㉢   ② ㉣   ③ ㉤   ④ ㉡   ⑤ ㉠

យ�ើងនងឹស្វែងយលអ់ពំពីាក្យថ្មី ដែលទាកទ់ងនងឹពធិបីុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មី។ ត�ើនងឹមានសកម្មភាពអ្វីខ្លះ? 

សមូកុមំ�ើលពាក្យនៅខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងឆ្លើយសណួំរ។

어휘 1  ពាក្យថ្មី ១ Ⅰ 설날 ពធិបីុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មី
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‘-겠-’ ត្រូវបានប្រើប្រាសភ់្ជា បជ់ាមយួករិ ិយាសព័្ទរកឺគ៏ុណនាម ដ�ើម្បីធ្វើការទស្សនទ៍ាយអពំសីកម្មភាពអ្វីមយួ។ (ប្រសិនប�ើទស្សនទ៍ាយអពំី

សកម្មភាពអ្វីមយួពអីតតីកាល ត្រូវតែប្រើ ‘-았/었-’ នៅខាងមុខ ‘-겠-’ ។)

ㆍ가: �설날에 한국 친구 집에 초대를 받았어요. ខ្ញ ុំបានទទលួការអញ្ជ ើញទៅផទ្ះមិត្តភក្ដិករូ៉េន ៅថ្ងៃចលូឆ្នា ំថ្មី។

	 나: 정말 좋겠어요. ពតិជាល្អខ្លា ំងណាស។់

ㆍ가: 요즘 일이 많아서 너무 바빠요. សព្វថ្ងៃនេះមានការងារច្រើន ពតិជារវលខ់្លា ំងណាស។់

	 나: 일이 많아서 힘들겠어요. មានការងារច្រើន ប្រហែលជាហតន់�ឿយហ�ើយ។

ㆍ가: 어제 우리 팀 회식이 있었는데 노래방에도 갔어요. 
	 ម្សិលមិញជាពធិជីបល់�ៀងក្រុមហ៊នុរបសក់្រុមពកួយ�ើង ហ�ើយថែមទំាងបានទៅខារ៉ាអខូេទ�ៀតផង។

	 나: 그래요? 재미있었겠어요. ពតិមែនរ?ឺ ប្រហែលជាសប្បាយណាសហ់�ើយ។

2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. សមួអានការសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

1)	
가: 요즘 일이 너무 많아요. សព្វថ្ងៃនេះមានការងារច្រើនណាស។់

나:                                                                                 .

     ① 바쁘겠어요		  ② 바빴겠어요

2)	
가: 지난주에 제주도로 여행을 다녀왔어요. អាទតិ្យមុនខ្ញ ុំបានត្រឡបម់កពលីេងកោះចេជ។ូ 

나:                                                                                 .

     ① 정말 재미있겠어요		  ② 정말 재미있었겠어요

정답   1) ①   2) ②

ត�ើអ្នកបានយលអ់ពំកីារប្រើប្រាស‘់-겠-’ហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹ ងសមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ

ដ�ើម្បីបពំេញការសន្ទនា។ 

문법 1  វេយ្យាករណ៍ ១ Ⅰ -겠- G33-1

비교해 보세요 សមូសាកល្បងធ្វើការប្រៀបធ�ៀប

 រវាង ‘-겠-’ នងិ ‘-(으)ㄹ 거예요’

យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-겠-’ នងិ ‘-(으)ㄹ 거예요’ ដ�ើម្បីបង្ហា ញអពំចីេតនារបសប់្រធានឬធ្វើការទស្សនទ៍ាយប៉ា នស់្មា នអពំអី្វីមយួ។ នៅពេល 

ប្រធានជាសព្វនាមបរុសទ១ីឯកវចនៈ ‘-겠-’ រកឺ ៏‘-(으)ㄹ 거예요’ សុទ្ធតែប្រើប្រាសដ់�ើម្បីបង្ហា ញអពំចីេតនារបសប់្រធាន។ ចណំែកឯការ 

ប្រើប្រាសដ់�ើម្បីនិយាយប៉ា នស់្មា នអពំអី្វីមយួនោះវញិ លះុត្រាតែប្រធានគជឺាសព្វនាមបរុសទ២ី, ទ៣ី ឯកវចនៈ។ នៅពេលដែលនិយាយ

ប៉ា នស់្មា នចេញពគីនំតិផ្ទា លរ់បសអ់្នកនិយាយ យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-겠-’។ ចណំែកឯការនិយាយប៉ា នស់្មា នអពំអី្វីដែលជាការពតិទទូៅ 

យ�ើងយក ‘-(으)ㄹ 거예요’ មកប្រើប្រាស។់ 

ㆍ바루 씨가 야근을 하겠어요.(X) 			   바루 씨가 야근을 할 거예요.(O)

ㆍ여기를 누르면 불이 켜지겠어요.(X) 			  여기를 누르면 불이 켜질 거예요.(O)
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흐   엉	� 수피카 씨, 추석 연휴에 뭐 할 거예요?
	�ស ៊ភូខីា, ត�ើអ្នកនងឹធ្វើអ្វីនាថ្ងៃឈបស់ម្រាកប្រចំាឆ្នា ំនៃពធិ ី

បុណ្យរលំកឹគុណ?

수피카	� 글쎄요. 아직 잘 모르겠어요.  
흐엉 씨는요?

	មិ នដងឹដែរ។ អតទ់ានដ់ងឹច្បាសន់ៅឡ�ើយទេ។ ចះុហ�ឿអងវ់ញិ?

흐   엉	� 저는 친구들하고 경복궁에 가려고 해요.  
거기에서 고향에 못 가는 사람들을 위해 
서 여러 가지 행사를 해요.

	� ខ្ញ ុំមានគម្រោងទៅរាជវាំងខ្យ៉ងប់កុជាមយួមិត្តភក្ដិ។ នៅទនីោះ 
មានធ្វើកម្មវធិជីាច្រើនសម្រាបអ់្នកដែលមិនបានទៅស្រុក 
កណំ�ើ ត។ 

수피카	� 그래요? 가면 뭘 할 수 있어요?
	 ពតិមែនរ?ឺ ប្រសិនប�ើទៅ អាចធ្វើអ្វីបានខ្លះ? 

흐   엉	 �한국의 전통 놀이도 할 수 있고 송편을  
만드는 체험도 할 수 있어요.  
수피카 씨도 같이 가요.

	� អាចលេងល្បែងប្រពៃណករូ៉េ នងិអាចធ្វើនសំុងផ្យ៉នបានទ�ៀតផង។ 
ស៊ភូខីាទៅជាមយួខ្ញ ុំទំាងអសគ់្នា ។

행사 កម្មវធិ/ីព្រឹត្តិការណ៍

ㆍ�어린이날이 되면 어린이를  
위해서 여러 가지 행사가  
열려요.

	‌� ឲ្យតែដលទ់ិវាសិទ្ធិកមុារ មានធ្វើកម្មវធិី
ជាច្រើនសម្រាបក់មុារតចូៗ។

ㆍ‌�지난 연말에 우리 회사에서는 
직원들을 위해서 여러 행사를 
준비했어요.

	�ន ៅដណំាចឆ់្នា ំមុនក្រុមហ៊នុរបសយ់�ើង
បានរ�ៀបចកំម្មវធិជីាច្រើនសម្រាប ់
បុគ្គលកិ។

연휴 ថ្ងៃឈបស់ម្រាកប្រចំាឆ្នា ំ 

(ពធិបីុណ្យជាត)ិ

ㆍ�연휴에 여행 온 가족들이  

많이 있어요?

	‌�ន ៅថ្ងៃឈបស់ម្រាកប្រចំាឆ្នា ំ ត�ើមាន 

ក្រុមគ្រួសារច្រើនដែររទឺេដែលមកធ្វើ

ដណំ�ើ រកសំាន្ដ?

ㆍ‌�이번 주에는 금요일이  

공휴일이라서 사흘 동안  

연휴예요.

	�ន ៅក្នុងសបា្ដហ ន៍េះថ្ងៃសុក្រគជឺាថ្ងៃ

ឈបស់ម្រាក ហេតុនេះថ្ងៃឈបស់ម្រាក 

មានដលទ់ៅ៣ថ្ងៃ។

1. 흐엉 씨는 추석에 뭘 하려고 해요? ត�ើហ�ឿអងម់ានគម្រោងនងឹធ្វើអ្វីនៅថ្ងៃពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ?

2. 경복궁에서는 어떤 행사가 있어요? ត�ើនៅឯរាជវំាងខ្យ៉ងប់កុមានកម្មវធិអី្វី?

정답    1. 경복궁에 가려고 해요.  2. 한국의 전통 놀이를 하고 송편을 만들 수 있어요.

ហ�ឿអងន់ងិស៊ភូខីាកពំងុតែធ្វើការសន្ទនាគ្នា អពំថី្ងៃឈបស់ម្រាកប្រចំាឆ្នា ំនៃពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ។ 

ត�ើអ្នកទំាង២កពំងុតែនិយាយគ្នា អពំអី្វីខ្លះ? សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមុនសិន រចួហ�ើយចរូ

ថាតាមការសន្ទនា។ 

ម្ដងនេះសមូអ្នកសាកល្បងធ្វើជាតអួង្គហ�ឿអងន់ងិស៊ភូខីា ហ�ើយថាតាមការសន្ទនា។ ត�ើអ្នកបានស្ដា ប ់

នងិ​ថាតាមការសន្ទនាហ�ើយមែនដែររទឺេ? អញ្ចឹ ងសមូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

대화 2  ការសន្ទនា ២
Track 104
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보기

고향에 내려가다
ទៅលេងស្រុកកណំ�ើ ត

차례를 지내다
រ�ៀបអវី៉ានស់ែន

친척집에 가다
ទៅលេងផទ្ះសាចញ់ាតិ

절하다
ថ្វា យបង្គំតាមប្រពៃណករូ៉េ

성묘하다
សែនផ្នូ រ

송편을 만들다
ធ្វើនសំុងផ្យ៉ន់

보름달을 보다
ម�ើលព្រះចន័្ទពេញបរមី

소원을 빌다
ធ្វើការបងួសងួ

   33과_송편을 만드는 체험도 할 수 있어요   41

연습 2

2.   빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 대화를 완성하세요. 
Fill in the blanks with the words or expressions from the box.

1) 가: 안녕하세요. 저는 한국건설에  아딧입니다.

 나: 반갑습니다. 

2) 가: 요즘 날씨가 참 따뜻하지요?

 나: 네, 그래서 밖에서  사람이 많네요.

3) 가: 바루 씨는 어떤 일을 하세요? 

 나: 저는 가구를  일을 해요.

보기  만들다                                 다니다                                  운동하다

1.   그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions from the box that best describe the pictures.

차례를 지내다 친척집에 가다  성묘하다 송편을 만들다 

보름달을 보다 소원을 빌다  절하다 고향에 내려가다     
보기

5) 7)6) 8)

1) 3)2) 4)
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1.	‌� 그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 

	ស មូជ្រើសរ� ើសកន្សោមពាក្យដែលមាននៅក្នុង<ឧទាហរណ៍>យកមកបពំេញប្រអបខ់ាងក្រោមឲ្យបានត្រឹមត្រូវទៅនងឹរបូភាព។ 

차례를 지내다	 친척집에 가다	 성묘하다	 송편을 만들다

보름달을 보다	 소원을 빌다	 절하다	 고향에 내려가다

1)

5)

2)

6)

3)

7)

4)

8)

정답  	1) 고향에 내려가다  2) 친척집에 가다  3) 절하다  4) 송편을 만들다

	 5) 차례를 지내다  6) 성묘하다  7) 보름달을 보다  8) 소원을 빌다

យ�ើងនងឹស្វែងយលអ់ពំពីាក្យថ្មី ដែលទាកទ់ងទៅនងឹពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ។ 

សមូរលំកឹពពីាក្យដែលបានរ�ៀននៅខាងល�ើម្ដងទ�ៀត បន្ទា បម់កសាកល្បងដោះស្រាយសណួំរខាងក្រោម។ 

어휘 2  ពាក្យថ្មី ២ Ⅰ 추석 ពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ
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‘-는’ ប្រើភ្ជា បន់ៅខាងក្រោយករិ ិយាសព័្ទ សម្រាបប់ង្ហា ញលក្ខណៈនៃនាមឲ្យកានត់ែច្បាសល់ាស។់ ប្រើប្រាសទ់ម្រងន់េះ ដ�ើម្បីបង្ហា ញអពំ ី

ព្រឹត្តិការណ៍រកឺស៏កម្មភាពអ្វីមយួដែលកពំងុតែក�ើតឡ�ើងនៅក្នុងពេលបច្ចុប្បន្ន។ (នៅពេលដែលពាក្យមយួបញ្ច បទ់ៅដោយជ�ើង ‘ㄹ’ 

ពេលនោះ ត្រូវលបុជ�ើង ‘ㄹ’ ចោល។ ឧទាហរណ៍៖ 살다 → 사는)

ㆍ가: 한국 사람들은 명절에 보통 뭐 해요? ត�ើជាធម្មតាជនជាតកិរូ៉េធ្វ ើអ្វីនៅថ្ងៃបុណ្យប្រពៃណជាត?ិ

	 나: 고향에 내려가는 사람이 많아요. មានមនុស្សជាច្រើនដែលទៅលេងស្រុកកណំ�ើ ត។

ㆍ가: 지금 듣는 노래가 뭐예요? ត�ើបទចម្រៀងអ្វីដែលកពំងុតែស្ដា បន់ៅពេលនេះ?

	 나: 요즘 한국에서 유행하는 노래예요. បទចម្រៀងដែលពេញនយិមនៅឯប្រទេសករូ៉េ ក្នុងពេលបច្ចុប្បន្ននេះ ។

ㆍ가: 바루 씨는 무슨 일을 하세요? ត�ើបារ ៊ធូ្វើការងារអ្វី?

	 나: 저는 가구를 만드는 일을 해요. ការងារខ្ញ ុំគធឺ្វើគ្រឿងសង្ហា រ ិម។

សមូជ្រើសរ� ើសកន្សោមពាក្យព<ីឧទាហរណ៍>យកមកបពំេញការសន្ទនាឲ្យបានត្រឹមត្រូវ។

2. 빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 대화를 완성하세요.  

1)	 가: 안녕하세요. 저는 한국건설에                         아딧입니다. 
	 ជម្រាបសរួ, ខ្ញ ុំជាអ្នកដែលធ្វើការនៅក្រុមហ៊នុសណំងហ់ានគ់ុកឈ ម្ោះ ថាអាឌតី។

	 나: 반갑습니다. រកីរាយណាសដ់ែលបានជបួអ្នក។

2)	 가: 요즘 날씨가 참 따뜻하지요? ប៉ុន្មា នថ្ងៃនេះ អាកាសធាតពុតិជាកកក់្ដៅ ល្អណាសម់ែនដែររទឺេ?

	 나: 네, 그래서 밖에서                         사람이 많네요. 

	 បាទ, ហេតុនេះហ�ើយបានជាមានមនុស្សជាច្រើនហាតប់្រាណនៅខាងក្រៅ។ 

3)	 가: 바루 씨는 어떤 일을 하세요? ត�ើបារ ៊ធូ្វើការងារអ្វី?

	 나: 저는 가구를                         일을 해요.

	 ការងារខ្ញ ុំគធឺ្វើគ្រឿងសង្ហា រ ិម។

보기 만들다

다니다

운동하다

정답   1) 다니는  2) 운동하는  3) 만드는

ត�ើអ្នកបានយលអ់ពំកីារប្រើប្រាស‘់-는’ហ�ើយមែនដែររទឺេ? សមូជ្រើសរ� ើសពាក្យដែលមាននៅក្នុង 

<ឧទាហរណ៍>យកមកបពំេញការសន្ទនាខាងក្រោមនេះ។

정답   1) 투안 씨가 일하는 회사는 시청 근처에 있어요.  2) 리한 씨가 마시는 주스는 오렌지 주스예요.

1) 투안 씨가 회사에서 일해요. 그 회사는 시청 근처에 있어요. 

	                                                                           . 

2) 리한 씨가 주스를 마셔요. 그 주스는 오렌지 주스예요.

	                                                                           . 

រ�ៀនថែមបន្ដិចទ�ៀតត�ើល្អដែររទឺេ? សមូប្រើប្រាស'់-는'មកបពំេញប្រយោគខាងក្រោម។ 

문법 2  វេយ្យាករណ៍ ២ Ⅰ -는 G33-2

유용한 표현 កន្សោមពាក្យសខំាន់ៗ

이건 한국말로 뭐예요? ត�ើរបសន់េះគេនិយាយថាយ៉ា ងដចូម្ដេចជាភាសាករូ៉េ ? 

가: 이건 한국말로 뭐예요? ត�ើរបសន់េះគេនិយាយថាយ៉ា ងដចូម្ដេចជាភាសាករូ៉េ ? 

나: 그건 종이라고 해요. គេហៅវាថា៖ 'ចងុអុ(ីក្រដាស)'។ 
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នាថ្ងៃសុក្រសប្ដាហ ម៍ុនគជឺាពធិបីុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មី។ នៅថ្ងៃបុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មីខ្ញ ុំបានទទលួការអញ្ជ ើញទៅលេងផទ្ះរបស់

មិត្តភក្ដិករូ៉េ  ហេតុនេះហ�ើយខ្ញ ុំបានទៅលេងផទ្ះរបសគ់ាត។់ ជដីនូជតីារបសម់ិត្តភក្ដិខ្ញ ុំពកួគាតប់ានស្លៀកពាកខ់ោអាវ

បែបប្រពៃណករូ៉េ ។ ខ្ញ ុំបានថ្វា យបង្គំតាមទនំ�ៀមទម្លា បប់្រពៃណករូ៉េ ជនូដលជ់ដីនូជតីានងិឪពកុម្ដា យរបសម់ិត្តភក្ដិខ្ញ ុំ។ 

នៅក្នុងប្រទេសករូ៉េ  នៅថ្ងៃចលូឆ្នា ំថ្មីគេថ្វា យបង្គំតាមប្រពៃណបណ្ដើ រនងិជនូពរឆ្នា ំថ្មីដលម់នុស្សដែលមានវយ័ច្រើន

បណ្ដើ រ គេហៅថា៖ ‘       ㉠       ’ ។ បន្ទា បព់ថី្វា យបង្គំតាមបែបប្រពៃណរចួមក សមាជកិគ្រួសារទំាងអស ់

បាននំាគ្នាហ បូតកគ់ុក។ នៅឯប្រទេសករូ៉េ  នេះជាល�ើកទមីយួហ�ើយដែលខ្ញ ុំបានហបូ វាពតិជាឆ្ងា ញខ់្លា ំងណាស។់ 

បន្ទា បម់កបានលេងល្បែងយ៉តូជាមយួគ្រួសាររបសម់ិត្តភក្ដិបណ្ដើ រ ហ�ើយបានចណំាយរយៈពេលមយួថ្ងៃដស៏ប្បាយ 

ជាមយួពកួគាត។់

다음을 읽고 질문에 답하세요. សមូអានអត្ថបទខាងក្រោម បន្ទា បម់កចរូឆ្លើយនងឹសណួំរ។

지난주 금요일은 설날이었습니다. 저는 설날에 한국 친구 집에 초대를 받아서 친구의 

집에 갔습니다. 친구의 할아버지와 할머니는 한복을 입고 계셨습니다. 저는 할아버지

와 할머니, 친구의 부모님께 절을 했습니다.

한국에서는 설날에 어른들께 절을 하면서 새해 인사를 드리는데 이것을  

‘           ㉠           ’(이)라고 합니다. 절을 한 후에 가족들이 모여서 같이 떡국을 먹었

습니다. 한국에서 처음 먹어 봤는데 정말 맛있었습니다. 그리고 친구의 가족과 함께 윷

놀이를 하면서 즐거운 하루를 보냈습니다.

1.	 ㉠에 들어갈 말로 알맞은 것을 고르세요. សមូជ្រើសរ� ើសយកពាក្យដែលត្រឹមត្រូវដ�ើម្បីបពំេញនៅក្នុង ㉠។

	 ① 덕담 	 ② 세배 	 ③ 성묘 	 ④ 차례

2.	� 위의 내용과 같으면 ○, 다르면 ｘ에 표시하세요.	

	ប្រសិ នប�ើត្រឹមត្រូវដចូទៅនងឹខ្លឹមសារនៃអត្ថបទខាងល�ើសមូគសូ ○ ប៉ុន្ដែប្រសិនប�ើមិនដចូនោះទេសមូគសូ X។

	 1) 한국에서는 설날에 떡국을 먹습니다. 	 ○	 X

	 2) 한국에서는 새해 인사를 할 때 절을 합니다. 	 ○	 X

	 3) 이 사람은 설날에 한국 친구를 집으로 초대했습니다. 	 ○	 X

정답   1. ②   2. 1) O  2) O  3) X

활동  សកម្មភាព
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한국의 명절
ពធិបីុណ្យប្រពៃណជាតរិបសប់្រទេសករូ៉េ

설날 ពធិបីុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មី

설날은 음력 1월 1일로 한 해가 시작되는 것을 축하하면서 기념하

는 날입니다. 가족들이 모여서 차례를 지내고 어른들께 세배를 합니

다. 세배를 하면 어른들이 덕담을 해 주시고 세뱃돈을 주시기도 합니

다. 그리고 설날에는 “새해 복 많이 받으세요.”라는 인사를 합니다. 

ពធិបីុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មីប្រារព្ធឡ�ើងនៅថ្ងៃទ០ី១ ខែទ០ី១នៃចន្ទគតិដ�ើម្បីអបអរសាទរដល ់

ការចាបផ់្ដើមនៃឆ្នា ំថ្មី។ វាជាថ្ងៃដែលសមាជកិគ្រួសារជបួជុគំ្នាដ� ើម្បីសែនរលំកឹគុណដល ់

ជដីនូជតីានងិថ្វា យបង្គំជនូពរតាមបែបប្រពៃណករូ៉េដ លច់ាស់ៗ ។ នៅពេលដែលថ្វា យ 

បង្គំតាមបែបប្រពៃណ ចាស់ៗ ផ្ដលជ់ាឱវាទនងិអំាងប៉ា វដលក់នូចៅ។ ហ�ើយនៅថ្ងៃ 

ចលូឆ្នា ំថ្មី គេតែងតែនិយាយពាក្យជនូពរគ្នា ថា៖ “សេហេ បកុ ម៉ា ន ីផាតត់�ឿសេយ”ូ។

정월대보름 បុណ្យសែនលោកខែ

정월대보름은 음력 1월 15일로 새해 첫 보름달이 뜨는 날입니다. 

사람들은 다섯 가지 곡식으로 지은 오곡밥과 말린 나물을 요리해서 

먹습니다. 그리고 땅콩이나 호두 등 껍질이 딱딱한 견과류를 먹는데, 

이를 ‘부럼’이라고 합니다. 부럼을 깨 먹으면 몸에 부스럼이 생기지 

않는다는 이야기가 있습니다. 

បុណ្យសែនលោកខែគបឺ្រារព្ធឡ�ើងនៅថ្ងៃទ១ី៥ ខែទ០ី១នៃចន្ទគតិត្រូវជាថ្ងៃដែលមាន

ព្រះចន័្ទពេញបរមដីបំងូបផំតុនៃឆ្នា ំថ្មី។ នៅក្នុងថ្ងៃនេះប្រជាជនករូ៉េ បរ ិភោគបាយម្យ៉ា ង 
ដែលចម្អិនដោយគ្រាបធ់ញ្ញជាតចិនំនួប្រាមុខជាមយួនងឹម្ហូបដែលចម្អិនពរីកុ្ខជាតិស្ងួតៗ។  

មយួវញិទ�ៀត ពកួគេបរ ិភោគសណ្ដែ កដរីកឺគ៏្រាបវ់ល៉ណ់ាតជ់ាដ�ើមដែលជាគ្រាបធ់ញ្ញជាត ិ

ដែលមានសម្បករងឹ, គេហៅវាថា៖ 'ប៊រូ ៉ម'។ មានគេនិយាយថា៖ ប្រសិនប�ើហបូ 

គ្រាបធ់ញ្ញជាតិដែលមានសម្បករងឹទំាងអសន់េះទៅនងឹមិនមានក�ើតពងបែកនៅល�ើខ្លួនប្រាណ។

추석 ពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ 

추석은 음력 8월 15일로 ‘한가위’라고도 합니다. 추석에도 성묘를 

하고 차례를 지내는데, 추석에는 갓 수확한 쌀로 쌀밥을 짓고 송편을 

만들어서 먹습니다. 그리고 밤에는 보름달을 보면서 소원을 빕니다. 

추석의 대표적인 놀이로는 ‘강강술래’가 있는데 이는 밤에 달 아래 여

성들이 동그랗게 손을 잡고 노래를 부르면서 빙글빙글 도는 놀이입니

다. 

ពធិបីុណ្យរលំកឹគុណប្រារព្ធឡ�ើងនៅថ្ងៃទ១ី៥ ខែទ០ី៨នៃចន្ទគត។ិ គេហៅពធិបីុណ្យ 

មយួនេះម្យ៉ា ងទ�ៀតថា៖ ‘ហានក់ាវ’ី។ ពធិបីុណ្យរលំកឹគុណនេះកម៏ានការជម្រះផ្នូ រហ�ើយ

ធ្វើការសែនព្រេនផងដែរ។ នៅក្នុងថ្ងៃនៃពធិបីុណ្យនេះគេបរ ិភោគបាយសដែលបានអពំី

ការច្រូតកាតន់ងិហបូនមំ្យ៉ា ងដែលមានឈ ម្ោះ ថា៖ 'សុងផ្យ៉ន'់។ ល្បែងដែលតណំាងឲ្យ 

ពធិបីុណ្យរលំកឹគុណនេះមានឈ ម្ោះ ថា៖ ‘ខំាងខំាងស៊លូឡេ’។ ជាល្បែងដែលគេលេង 

នៅពេលយបក់្រោមព្រះចន័្ទ ស្រៗី កានដ់ៃគ្នា ជារង្វង ់បន្ទា បម់កច្រៀងបណ្ដើ រនងិរាំជា 

រង្វងប់ណ្ដើ រ។  

문화  អពំវីប្បធម៌
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EPS-TOPIK 듣기   វញិ្ញា សាស្ដា ប ់EPS-TOPIK

សមូស្ដា បក់ារសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹសណួំរ។

[1~3] 이야기를 듣고 질문에 알맞은 답을 고르십시오.

1.	 남자는 설날 연휴에 무엇을 했습니까?

	ត� ើបរុសម្នា កន់េះបានធ្វើអ្វីនៅថ្ងៃបុណ្យឈបស់ម្រាកចលូឆ្នា ំថ្មី?

	 ① 떡국을 먹었습니다. 	 ② 집에 혼자 있었습니다.

	 ③ 세배를 받았습니다. 	 ④ 친구하고 영화를 봤습니다.

2.	 한국 사람들이 추석에 하는 일과 관계 없는 것을 고르십시오.

	 ចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលមិនមានពាកព់ន័្ធទៅនងឹពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ។  

	 ① 고향에 갑니다. 	 ② 세배를 합니다.

	 ③ 차례를 지냅니다. 	 ④ 맛있는 음식을 먹습니다.

3.	 두 사람은 무엇에 대해 이야기하고 있습니까?

	ត� ើមនុស្សទំាង២នាកន់េះកពំងុតែនិយាយគ្នា អពំអី្វី?

	 ① 명절에 먹는 옷 	 ② 명절에 하는 인사

	 ③ 명절에 입는 음식 	 ④ 명절에 하는 놀이

Track 105

តាមរយៈការស្ដា បក់ារសន្ទនាតែមយួគត ់សមូឆ្លើយនងឹសណួំរទំាង២ខាងក្រោម។

[4~5] 하나의 이야기를 듣고 두 개의 질문에 대답하십시오.

4.	 여자는 왜 추석에 고향에 안 내려갑니까?

	ហេ តអុ្វីបានជាស្រ្ដីម្នា កន់េះមិនទៅលេងស្រុកកណំ�ើ តនៅក្នុងពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ?

	 ① 일을 해야 돼서 	 ② 연휴가 너무 짧아서

	 ③ 고향이 너무 멀어서 	 ④ 기차표가 다 팔려서

5. 	두 사람은 추석 연휴에 무엇을 할 것입니까?

	ត� ើអ្នកទំាង២នងឹធ្វើអ្វីនៅថ្ងៃឈបស់ម្រាកនៃពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ?

	 ① 집에서 쉴 것입니다. 	 ② 같이 일을 할 것입니다.

	 ③ 콘서트에 갈 것입니다. 	 ④ 영화를 보러 갈 것입니다.

ចា​បព់សីណួំរទ១ីដលទ់៣ីគជឺាការស្តា បក់ារសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

សមូស្ដា បដ់ោយយកចតិ្តទកុដាក ់បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

បន្ទា បទ់ៅនេះគជឺាការស្ដា បក់ារសន្ទនា រចួហ�ើយចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹសណួំរ។ 

មុននងឹស្ដា បក់ារសន្ទនា សមូក្រលេកម�ើលខ្លឹមសារនៃសណួំរនងិចម្លើយជាមុនសិន។ 
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1.	 남:	수피카 씨, 이번 추석 연휴에는 고향에 안 간다고 했죠? 뭐 할 거예요? 

		�ស  ៊ភូខីា, អ្នកបាននិយាយថាអ្នកមិនទៅស្រុកកណំ�ើ តនោះទេនាថ្ងៃឈបស់ម្រាកនៃពធិបីុណ្យរលំកឹគុណនេះមែនដែររទឺេ? 

ត�ើអ្នកនងឹធ្វើអ្វី?

	 여:	글쎄요. 뭘 할지 아직 잘 모르겠어요. 투안 씨는요? មិនដងឹដែរ។ មិនដងឹថានងឹធ្វើអ្វីនៅឡ�ើយទេ។ ចះុធអូានវ់ញិ?

	 남:	� 저는 친구들하고 경복궁에 구경 가려고 해요. 거기 가면 한국 전통 놀이도 하고 송편 만들기도 직접  

해 볼 수 있대요. 

		�  ខ្ញ ុំនងឹទៅទស្សនារាជវំាងខ្យ៉ងប់កុជាមយួមិត្តភក្ដិ។ គេនិយាយថា៖ ប្រសិនប�ើទៅទនីោះ  
អាចលេងល្បែងប្រពៃណករូ៉េ នងិអាចសាកល្បងធ្វើនសំុងផ្យ៉នប់ានដោយផ្ទា លថ់ែមទ�ៀតផង។ 

확장 연습 듣기 대본  អត្ថបទស្ដា បន់ៅក្នុងលហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

1.	여: 투안 씨는 설날 연휴에 뭐 했어요? ត�ើធអូានប់ានធ្វើអ្វីនៅថ្ងៃឈបស់ម្រាកបុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មីប្រពៃណករូ៉េ ?

	 남: �친구 집에 가서 어른들께 세배도 하고 떡국도 먹었어요.	  
ខ្ញ ុំបានទៅលេងផទ្ះមិត្តភក្ដិ បានថ្វា យបង្គំតាមបែបប្រពៃណទៅចាសទ់ុនំងិបានហបូតកគ់ុកផងដែរ។ 

2.	여: �한국 사람들은 추석에 보통 뭐 해요? ត�ើជាធម្មតាជនជាតកិរូ៉េធ្វ ើអ្វីដែរនៅថ្ងៃពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ?

	 남: �고향에 내려가는 사람들이 많아요. 고향에 가서 가족들과 맛있는 음식도 먹고 차례도 지내요.  
មានមនុស្សជាច្រើនដែលទៅលេងស្រុកកណំ�ើ ត។ ទៅស្រុកកណំ�ើ តជបួជុគំ្រួសារ បរ ិភោគម្ហូបឆ្ងា ញ់ៗ នងិធ្វើពធិសីែនព្រេនផងដែរ។ 

3.	여: �명절에 가족들이 만나서 하는 놀이가 있어요? 	  
ត�ើនៅក្នុងពធិបីុណ្យប្រពៃណមានល្បែងអ្វីលេងដែររទឺេនៅពេលជបួជុកំ្រុមគ្រួសារ?

	 남: 네, 설날이나 추석 같은 명절에 가족들이 모여서 윷놀이를 해요.	  
	 	 មាន, ដចូជាក្នុងថ្ងៃចលូឆ្នា ំប្រពៃណករូ៉េ នងិបុណ្យរលំកឹគុណជាដ�ើម សមាជកិគ្រួសារប្រមលូគ្នាលេ ងល្បែងយទូ។ 

4-5. 남: 민호 씨, 이제 곧 추석인데 언제 고향에 내려가요? 	  
		  មយីង៉,់ ពធិបីុណ្យរលំកឹគុណហាកប់ដីចូជាខតិជតិមកដលហ់�ើយ ត�ើពេលណាទៅស្រុកកណំ�ើ ត?

	 여: 이번 추석에는 고향에 안 내려갈 거예요. ពធិបីុណ្យរលំកឹគុណឆ្នា ំនេះខ្ញ ុំនងឹមិនទៅស្រុកកណំ�ើ តទេ។

	 남: 왜요? 추석에도 일을 해야 돼요? ហេតអុ្វី? នៅថ្ងៃពធិបីុណ្យរលំកឹគុណកត៏្រូវធ្វើការដែររ?ឺ

	 여: 아니요, 일은 안 하는데 고향에 가는 기차표가 없어요. 
		  អតទ់េ, មិនធ្វើការទេ។ ប៉ុន្ដែអសស់បំុត្ររថភ្លើងដែលទៅស្រុកកណំ�ើ តហ�ើយ។

	 남: 아, 그럼 우리 추석 연휴에 만날까요? អ្ហា៎ , អញ្ចឹ ងនៅថ្ងៃឈបស់ម្រាកនៃពធិបីុណ្យរលំកឹគុណយ�ើងជបួគ្នា ល្អដែររទឺេ?

	 여: 좋아요. 같이 영화도 보고 밥도 먹어요. ល្អណាស។់ ម�ើលភាពយន្តនងិហបូបាយជាមយួគ្នា ផង។

듣기 대본  អត្ថបទនៅក្នុងវញិ្ញា សាស្ដា ប់

정답   1. ①  2. ②  3. ④  4. ④  5. ④

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម L-33

1.	� 대화를 듣고 질문에 알맞은 것을 고르십시오. 

	 សមូស្ដា បក់ារសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹសណួំរ។

	 다음 중 들은 내용과 같은 것은 무엇입니까? 
	 ក្នុងចនំោមចម្លើយខាងក្រោមនេះ ត�ើចម្លើយមយួណាដែលដចូទៅនងឹខ្លឹមសារនៃការសន្ទនា?

	 ① 여자는 추석 연휴 계획을 세워 두었습니다.	 ② 추석 연휴에 경복궁은 문을 열지 않습니다.

	 ③ 남자는 이번 추석 연휴에 고향에 가려고 합니다.	 ④ 추석 연휴에 경복궁에서 송편을 만들 수 있습니다.

정답   1. ④
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EPS-TOPIK 읽기   វញិ្ញា សាអាន EPS-TOPIK

한국의 대표적인 명절은 설날과 추석입니다. 설날은 음력 1월 1일로 한 해의 시작을 축하하는 날입니다. 설날

에는 가족이 모여 조상들께 차례를 지내고 어른들께 세배를 합니다. 그리고 떡국도 먹습니다. 추석은 음력 8

월 15일로 과일과 곡식을 거둔 것을 감사하는 날입니다. 추석에는 차례를 지내고 송편을 먹습니다. 밤에는 보

름달을 보고 소원도 빕니다. 추석에는 과일과 음식이 많아서 ‘더도 말고 덜도 말고 한가위만 같아라’라는 말

도 있습니다.

ពធិបីុណ្យដែលតណំាងឲ្យពធិបីុណ្យប្រពៃណជាតនិៃប្រទេសករូ៉េគ ៖ឺ ពធិបីុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មីនងិពធិបីុណ្យរលំកឹគុណ។ ពធិបីុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មីប្រារព្ធ

ឡ�ើងនៅថ្ងៃទ០ី១ ខែទ០ី១នៃចន័្ទគតិដ�ើម្បីអបអរសាទរដលក់ារចាបផ់្ដើមនៃឆ្នា ំថ្មី។ នៅថ្ងៃបុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មីក្រុមគ្រួសារជបួជុគំ្នា  សែនព្រេនដល ់

បពុ្វបរុសដែលបានចែកឋានទៅនងិថ្វា យបង្គំតាមបែបប្រពៃណដលច់ាសទ់ុ។ំ ហ�ើយថែមទំាងហបូតកគ់ុកទ�ៀតផង។ ចណំែកឯពធិបីុណ្យរលំកឹ 

គុណវញិ ប្រារព្ធឡ�ើងនៅថ្ងៃទ១ី៥ ខែទ០ី៨នៃចន័្ទគត ិដ�ើម្បីសម្ដែងការអរគុណចពំោះការប្រមលូផលនៃផ្លែឈ�ើនងិគ្រាបធ់ញ្ញជាតិផ្សេងៗ។ 

នៅថ្ងៃបុណ្យរលំកឹគុណមានការសែនព្រេនដលជ់ដីនូជតីានងិបរ ិភោគនសំុងផ្យ៉នផ់ងដែរ។ នៅពេលយប ់គេគយគនព់្រះចន័្ទពេញបរមនីងិធ្វើការ

បងួសងួ។ នាថ្ងៃបុណ្យរលំកឹគុណមានផ្លែឈ�ើនងិម្ហូបអាហារជាច្រើន ហេតុនេះហ�ើយទ�ើបមានពាក្យមយួដែលគេនិយាយថា៖"កុឲំ្យច្រើនជាងនេះ 

ហ�ើយកក៏ុឲំ្យមានតចិជាងនេះ សមូឲ្យមានបរបិរូប៉ុនថ្ងៃបុណ្យរលំកឹគុណនេះចះុ"។ 

[4~5] 다음 글을 읽고 물음에 답하시오. សមូអានកថាខណ្ឌ ខាងក្រោម បន្ទា បម់កចរូឆ្លើយនងឹសណួំរ។

[1~3]	 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. 

		ស  មូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបផំតុដ�ើម្បីបពំេញចន្លោះ ។

1.	
가:	한국의 전통 옷이 한복이지요? 한복은 보통 언제 입어요?

	សម្ល ៀកបពំាកប់្រពៃណករូ៉េគ ជឺាហានប់កុមែនដែររទឺេ? ត�ើជាធម្មតាគេស្លៀកពាកហ់ានប់កុនៅពេលណា?

나:	설날이나 추석 같은                  에 주로 입어요.
	 ជាទទូៅគេស្លៀកពាកន់ៅថ្ងៃបុណ្យប្រពៃណជាតិដែលមានដចូជាថ្ងៃចលូឆ្នា ំថ្មីរកឺក៏្នុងថ្ងៃបុណ្យរលំកឹគុណជាដ�ើម។ 

     ① 생일 	 ② 명절 	 ③ 계절 	 ④ 회의

2.

	
가:	지훈 씨는 설날 연휴에 뭐 할 거예요? ត�ើជហី៊នូនងឹធ្វើអ្វីនៅថ្ងៃឈបស់ម្រាកនៃពធិបីុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មី?

나:	저는 고향에                                       . ខ្ញ ុំនងឹទៅស្រុកកណំ�ើ ត។

     ① 다닐 거예요 	 ② 내려갈 거예요 	 ③ 돌아올 거예요 	 ④ 이사할 거예요

3.

	

가:	저는 지난 설 연휴에 친구 집에 가서 떡국도 먹고 세뱃돈도 받았어요.
	ន ៅថ្ងៃបុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មីឆ្នា ំមុនខ្ញ ុំបានទៅផទ្ះមិត្តភក្ដិ បានហបូតកគ់ុកនងិបានទទលួអំាងប៉ា វទ�ៀតផង។

나:	우와, 정말                                      . 저는 집에만 있었는데 부러워요.
	 វ៉ា វ, ពតិជាបានរកីរាយណាសហ់�ើយ។ ខ្ញ ុំបាននៅតែផទ្ះ ពតិជាគរួឲ្យច្រណែនណាស។់

     ① 추웠겠어요 	 ② 속상했겠어요	 ③ 재미있었겠어요 	 ④ 사람이 없었겠어요

ចាបព់សីណួំរទ១ីដលស់ណួំរទ៣ីគជឺាការជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវដ�ើម្បីបពំេញចន្លោះ

ក្នុងការសន្ទនា។ ចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។ 

បន្ទា បទ់ៅនេះ សមូអានកថាខណ្ឌ ខាងក្រោម រចួហ�ើយចរូឆ្លើយសណួំរទំាង២នេះឲ្យបានត្រឹមត្រូវ។ 

សមូរលំកឹអពំអី្វីដែលអ្នកបានរ�ៀនរចួមកហ�ើយនោះបណ្ដើ រ បន្ទា បម់កសាកល្បងធ្វើការឆ្លើយសណួំរ 

បណ្ដើ រ។
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4.	 한 해의 시작을 축하하는 날은 언제입니까? ត�ើថ្ងៃដែលគេអបអរសាទរដលក់ារចាបផ់្តើមនៃឆ្នា ំថ្មីជាថ្ងៃអ្វី?

	 ① 설날 	 ② 추석 	 ③ 명절 	 ④ 한가위

5.	 읽은 내용과 같은 것을 고르십시오. សមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលដចូគ្នាទ ៅនងឹកថាខណ្ឌ ដែលអ្នកបានអាន។ 

	 ① 추석은 음력 1월 1일이다.	 ② 설날에 송편을 만들어서 먹는다.

	 ③ 설날에는 조상들께 차례를 지내지 않는다.	 ④ 추석에는 과일과 음식을 많이 먹을 수 있다.

정답   1. ②  2. ②  3. ③  4. ①  5. ④

정답   1. ④   2. ②   3. ①

정답   1. ④   2. ①   3. ③   4. ③   5. ④

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

[1~3]	빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오.	 	

	ស មូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបផំតុដ�ើម្បីបពំេញចន្លោះ ។

1.

	

이번 연휴 때는 고향에 다녀올 생각입니다. 싸게 파는 비행기 표가 있어서 지난주에 표를                

샀습니다.

នៅថ្ងៃឈបស់ម្រាកប្រចំាឆ្នា ំនេះ ខ្ញ ុំគិតថាទៅលេងស្រុកកណំ�ើ ត។ ដោយសារតែមានសបំុត្រយន្ដហោះដែលគេលកក់្នុង 
តម្លៃថោក ហេតុនេះហ�ើយអាទតិ្យមុនខ្ញ ុំបានទញិសបំុត្រយន្តហោះទកុជាមុនរចួហ�ើយ។  

	 ① 훨씬		  ② 아직	

	 ③ 매우		  ④ 미리

2.

	

다음 주는 명절 연휴입니다. 연휴 때는 일을 하지 않는 공장이                         우리도 쉴 수 있을 

것 같습니다. 

អាទតិ្យក្រោយ គជឺាថ្ងៃឈបស់ម្រាកប្រចំាឆ្នា ំនៃពធិបីុណ្យប្រពៃណជាត។ិ នៅក្នុងថ្ងៃឈបស់ម្រាកប្រចំាឆ្នា ំ 

មានរោងចក្រជាច្រើនដែលមិនធ្វើការ ហេតុនេះហ�ើយប្រហែលជាពកួយ�ើងកប៏ានឈបស់ម្រាកដែរ។ 

	 ① 많을 때		  ② 많으니까

	 ③ 가까울 때		  ④ 가까우니까

3.

	

오늘은 설날이라서 회사 사람들과 함께 사장님 댁에 인사를 드리러 갔습니다. 사장님 댁에서 떡국

을 처음                           .

ថ្ងៃនេះគជឺាថ្ងៃបុណ្យចលូឆ្នា ំថ្មីនៃប្រទេសករូ៉េ  ហេតុនេះហ�ើយខ្ញ ុំនងិមិត្តរមួការងារបានទៅផទ្ះលោកថៅកែដ�ើម្បីសម្ដែងការ 

អបអរសាទរឆ្នា ំថ្មី។ នៅផទ្ះលោកថៅកែ ជាល�ើកទ១ីហ�ើយដែលខ្ញ ុំបានហបូតកគ់ុក។ 

	 ① 먹어 봤습니다		  ② 팔면 안 됩니다

	 ③ 팔아 봤습니다		  ④ 먹으면 안 됩니다


